
n Miliittiatiuse 
riporrafi»:

tŞOVU. plaţi mar» Mr. 22 
«  u&WBoat* na t» pri- 

K*i\u(tcvipte na *« re- 
trimită I

U t  an ssuclîri:
In ivi, p aţa mara Nr. 22 

iwmtonai primencS in Viena 
UU/iMoutSaattnsUmA Volgtr 

Iau), «ir»' Sch>il4k, Aloi* 
' Îmi IM.Ittkti, A, Oppeiik.J. Ikm- 
«farflii Ba iapasta: A. 7. 9oli- 
fcrprit« on Mau EsktUin Bt*rtat: 
h frukfurt: 9. L. Dmbi; In Ham- 

burg: i. Steiner. 
fnţoli injerţiuniloril; o aeriă 
prmondă pe o ooldnă. 6 cr. 
i K er. flmbru pentru o pu- 
Hitu», PnblifArl mai des» 

topi tarifă şi învoială. 
lisUma pe pagina OI-a o 
uni 10 e". f. a. o6u 80 ani-

-A J b T O T -T T  L U I .

Iboiameite peniri iiitro-UM*rliJ
Pe anù anù 12 fl., p» »ésu lu i  

6 fl., Pe trei luni 3 II.

fum România tl străiiitaii:
Pe unû anù 40 franoT, po aéae 
Ioni 20 frânei, pe trei lanl 

10 franoT.
Se prennmör& la tót« ofioiùe 
poştale din Intru şi din afiue* 

şi la dd. colectori.

iboiameitiill pentru Brasort:
la adminiatraţiane, piaţa nare 
Nr. 22, etagiulú I. : pe nnü. ani 
10 fl., pe şeae Ioni 5 fl., pe trai 
Ioni 2 fl. 50 or. Ou dnaulfi ta 
casă: Pe uni. anù 12 41. p* 
aéae Ioni 6 fl., pe trei lan! 3 fl. 
Ună esemplara 5 or, ▼. a. aéa 

15 bani.
At&tù abonamentele e&tft şt 
tnaerţinnile suntù a •« pîăţ) 

Înainte.

.Oazeta* eae In fift-oare dl.

Nr. 243. Braşovll, Luni, Marţi 30 Octomvre (11 Noemvre)

U n ir i i  r o m !  gr. cat. fe  Oraflea-mare.
II.*)

Ochiulă ageră ala marelui Epis
copii Vulcanu, petruncjendă şi în 
situaţiunea de atunci a Româniloră 
Sătmăreni, cari erau ingremiaţî la 
diecesa ruténá dela Muncaciu (Ung 
var), n’a putută avé linişte sufle- 
tésca, pană ce n’a esoperatu rum- 
perea loră d’acolo şi încorporarea 
acelora la diecesa românéscâ de 
Oradea-mare. Aşa-dâră stăruinţei 
sale este d’a se mulţămi, că în 
anulu 1824 şâptec[ecî şi doue (72) 
parochii scăpară de sub ierarchia 
rutână ; prin acésta diecesa oradană 
erescù la 168 parochii, dintre cari 
5 suntă de limba ruténá, 5 ames
tecate române-rutene, éra tóté cele
lalte suntü române.

Cum vedemă, cu încorporarea 
s’a afiliată diecesei şi puţină ele* 
mentă ruténü ; cred emü însë, ba 
putemü afirma, că prin acéstá ope
raţiune de locă nu s’a alterată ca- 
racterulă românescă ală diecesei, 
séu alu seminariului seu, deşi tre
bue se constatăm ă cu durere, că 
Rutenii, precum acasă la ei, aşa şi 
In acéstá diecesa sunt cei mai eficaci 
propagatori ai maghiarismului ; 
avemă esemple, că unde Românii 
făcu parochiă comună cu Rutenii, 
ambele aceste elemente îşi perdu 
limba, adoptândă cea maghiară. 
Vina o portă şi Ordinariatulă die- 
cesanù, carele prin acele parochii 
a aplicată parochî şi învăţători 
(cantori), cari nu sciau românesce, 
apoi preoţii de limba ruténá de 
locu n’au fostă şi nici pănă astăcjî 
nu suntü obligaţi se-şi însuşâscă 
limba oficiosă a diecesei.

Noi credem Q, că marele Vul
canii a avută altă intenţiune când 
a esoperatu rumperea părţiloru 
Sătmărene de sub Ruteni, îngre-

*) A  se vedé Nr. 286 din a. c. alü „Gazetei 

Transilvaniei“.

miându-le diecesei sale; elă a voită, 
ca elementulă română se nu pieră, 
ci se prosptsreze.

Totu acestă intenţiune şi voinţă 
a avut’o şi Sântulă scaunu apos
tolicii dela Roma, căci cu ocasiu- 
nea înfiinţărei şi înaugurărei pro
vinciei metropolitane gr. cat. de 
Alba-Iulia (Făgăraşă), Pontificele 
Piu alu IX  prin bulla sa confir- 
măt6re a declaratei următorele:

„Quae cum ita sint, tum Mag- 
„novaradinensis et Fogarasiensis, 
„tum duarum per nos erectarum 
„Lugosiensis nimirum et Armeno- 
„politanae (Gherla) diaecesium ter- 
„ritoria, una cum ibi existentibus 
„civitatibus, oppidis, pagis, aliis- 
„que accesoriis, in eclesiasticam 
„provinciam graeco Catholieam uni
răm linquae romanae  atque 
„adeo unam archiepiscopalem me- 
„trop oii ti cam sedem Fogarasien- 
„sem R o m a n o  rum gr. ritus 
„catholici uniţi, eadem apos
tolica auctoritate perpetuoquo- 
„que erigimus et instituimus“. 
Adecă a cJisQ? că: Metropolia a- 
cesta este a Româniloru, şi că 
limba ei este limba româna.

Marele domnitorii lumescii Io- 
sifei ală II, pe la finea secolului 
trecută, nî-a spusă: „Fiţi Români!“ 
şi marele domnitoră spirituală, 
Pontificele Piu alu IX, pe la mij- 
loculu secolului presinte nî*a spusă:
„ Sunteţi Români, şi biserica 
v6stră este română.“

Capulă bisericei prin aceste 
cuvinte a spusă apriată şi die
cesei gr. cat. unite de Oradea 
mare şi tuturora preoţiloră sei: 
„misiunea vostră este se 
fiţi păstorii poporului ro
mană  gr. unită, cu limba 
română ;  şi vocaţiunea  v6s- 
tră este se susţineţi tote 
a ş e 4 a m i n t e l e  i n s t i tu i te  
spre acestă scopă.“

Din acestea urmeza evidentă, 
că catolicismulă, ce-lă accentuămu

şi la carele apelămă cu t6ta oca- 
siunea, pentru noi t r e b u e  se 
fiă nu numai  fortăreţa cre
dinţei, ci şi a limbei, şi prin 
urmare a n a ţ i o n a l i t ă ţ i i  
n6stre; şi decă omenii catolicis
mului nu voră lucra în acestă di
recţiune pentru noi, ci în contra 
intereseloră n6stre, conturbându-ne 
liniştea sufletescă, asta s’ar face 
şi în contra intenţiunei şi dispo- 
siţiunei Sântului Scaună aposto
lică, carele în bulla sa comemo
rată a şi aceste: „et si secus 
„super his, a quoquam, quavis 
„auctoritate, scienter vel ignoran- 
„ter, contigerit at ten tari, 
,,irritum et inane decernimus“.

După acestea venimă la res- 
punsulu, ca preoţimea nostră, ca- 
rea conduce destinele şi instituţiu- 
nile bisericei, în ce moiă satis
face misiunei şi vocaţiunei sale ?

Departe de noi, ca se ne pre- 
tindemă atributulu unui areopagă, 
şi prin ună respunsă nesocotită 
se aducemă judecată asupra unui 
cleră, care după cariera şcolastică 
este asemenea celui latină ; deci 
nu noi, ci esemplele, caşurile în
tâmplate, se dea respunsulă, cari 
suntă următdrele:

1) Grimnasiulă din Beiuşă. 
Din corespondinţele Ziaristice este 
informată publiculă română, cum 
şi în ce modă s'a introdusă în- 
tr’acestă aşecjementă culturală 
diecesană limba maghiară, cu sco- 
terea celei românesci din clasele 
superiore. Gruvernulă diecesană în 
scusa sa s’a provocată la argumen- 
tulă, că „amă fostă siliţi se ce- 
dămă presiunei, pentru-ca estă- 
modă se scăpămă caracterulă con
fesională alu gimnasiului; va se 
c}ică ,,noi caracterulă confesio
nală numai aşa’lă putemă susţine, 
decă jertfimă celă naţională.“ A- 
cesta este puterea catolicismului 
unită ală nostru ?

2) Ţ inuta  consistoriului

plenară.  Acestă collegiu a de
clarată, ca apróba şi consimte cu 
procedura guvernului diecesană 
în cestiunea gimnasiului. Deşi în 
adunarea acestui colegiu atunci 
au fostă intrată şi cei nechiămaţi 
şi neîndreptăţiţi, noi totuşi cute
zăm ă a afirma, că acelu pronun- 
ciamentu n’a fostă simţulu clerului 
diecesană, carele nici că era re- 
presentată în acea adunare. Dér 
fiii suflete sci, vec[endă arena, 
pe carea stă părintele şi „pun- 
tulă de o n ó r e “, carele apasă 
greu asupra loru, a putută se facă 
altcum? Estmodă s’a născută con- 
clusulă faimosă: aprobămă dér to
tuşi ceremă... adecă pânză bună... 
petecită, —  cum amu mai efisă 
odată.

3. Seminarulă gr.--.at. ro
mână din Ora dea-m are. Minis- 
trulă culteloră nu influinţâză, nici nu 
dispune asupra limbei interne, fami
liari, a acestui institut, n’a fostă silă, 
totuşi seim, este vedită, că cu to
tala delăturare a limbei românesci 
s’a introdusă în elă conversaţiu- 
nea generală în limba maghiară; 
şi pentru ca cultura limbei româ
nesc! se fiă într’adinsă împedecată, 
s’a aplicată şi se aplică ca ins
tructori tineri ruteni, cari nu sciu 
românesce ; este vedită, amă puté 
servi cu mai multe esemple, că 
tineri, cari au stată optă 
ani în acelă institută au 
eşit din el lără ca se fiă în 
stare a vorbi românesce,  
şi apoi tineri ca şi aceştia, pri
miţi fiindă în teologia, au fostă 
trimişi la Biaşiu pentru ca 
se înveţe românesce, deci 
diecesa oradană, careai are insti
tutele sale culturali românesci —  
gimnasiulă din Beiuşă şi semi- 
njariulă oradană  —  pentru ca 
se póta ave preoţi cunoscători de 
limba română, este silită se-şî tri
mită teologii la Biaşiu!! difficile 
est satiram non scribere...

F O I L E T O N U L Ú  „ G A Z .  T R A N S . “

(18)

Valurile Tinereţei.
Romana de Ivan Tnrglieney.

Sanin prinse mânile ei slăbite

şi le apăsa pe ochii, pe bazele lui.......

Vélulö, cel’a véfjutű erl îu fantasiile sale, 

s’a ruptü. Etă! aici era fericire lui, aicî 

faţa ei strălucit0re.

îşi ridica apoi capulü şi privi eura- 

giosö şi ségetátorü între ochii Gemmei. 

Ea înoă-ltt privi — dér cam sfiiciosü şi 

cu frică. Ochii ei deschişi pejamőtate, 

străluciau mai puţinii, ei erau înrouraţi 

de lacrimile bucuriei. Faţa ei nu mai 

zimbia.... nu, mai multftîncă rîdea, totü aşa 

de fericitord, deşi c’unü rîsQ mutö.

Elő voia s’o strîngă la sinulü lui, 

dér ea se întorse şi făcu diu capii ne- 

gativO, fără de-aşî curma rísulü mutö.

„Aşteptă puţinii“ se păreau că-icjicii 

ochii ei ce strălueiau acum de fericire.

„Oh, Gemma!“ striga Sanin: „pu

team eu sé-mí închipuescQ vreodată asta, 

eé-ml ínchipuescü, că tu mé vei iubi ?“

„Nici eu nu credeam“ 4ise Gemma 

íncetü.

„Cum mi-aşl fi putută închipui“ con-

tinuâ Sanin „cum mi-aşl fi putută în

chipui aşa ceva când am venito în 

Frankfurt unde aveam de cugetă s6 mâ 

opresefi numai câteva ore, că aici voiu 

afla fericirea întregei mele vieţi!“
„A întregei vieţi? E  adevărată 

aceea?“ întreba Gemma.
„A întregei mele vieţi, pănă la cea 

din urmă suflare“ striga Sanin cu însu

fleţire.
CâţI-va paşi departe de banca unde 

şedeau, s’aĉ ua lopata grădinarului.
„S6 mergemă cătră casă“ şopti 

Gemma, — „vomă merge împreună — 

vrei ?“
Decă în minutulă acesta i-ar fi disO. 

„Aruncă-te în mare — vrei?“ ar fi 

făcut’o fără pică de cugetare, înainte de 

ai da timpă se grăescă cele din urmă 

cuvinte.
Se depărtară amândoi din grădină 

şi lăsândă la o parte strada principală, 

ajunseră acasă prin stradele laterale. 

XXVIII

Sanin mergea când alături de Gemma, 

când puţină îndârâptulă ei; ochii lui lu

necau necontenita pe figura ei şi zimbia 

fără întrerupere. Gemma se părea, că 

acum îşi grăbesce, acum îşi liniştesce 

mersula. Ca dreptă vorbindă, amen-

doi înaintau ameţiţi. Când se întempla 

ca unulă se apuce înaintea celui alaltă 

lucrulă acesta aşa mare impresiune făcea 

în ei, încâtă în naivitatea loră, abia-şî 

puteau veni în fire. Ei nu sciau nimică 

mai multă decâtă, că o furtună i-au cu

prinsă şi li-au răpită sufletele, o furtună 

asemenea celei diu noptea viforosă, ce 

era pe-aicl sS-i arunoe pe unulă în bra

ţele celui alaltă. Sanin urmându-o sim- 

ţia, că elă se uita la Gemma cu alţi 

ochi: în mersulă şi mişcările ei observa 

deosebite particularităţi ce pănă acum 

nu-i apăruseră, — şi o Dumne4eule! 

câtă de nemărginită de frumose şi de 

farmecătore îi păreau aceste lucruri 

neînsSmnate. Gemma simţia întocmai, că 

Sanin o urmăresce cu atenţiune.

Saniu şi Gemma — se aprinseră de 

primulă amoră; acestă beţiă a primului 

amoră, prindea j utere asupra loră. Pri- 

mulă amoră e asemenea revoluţii: elă 

este sfirşirea momentană a vieţii liniş

tite şi monotone. — Tinereţa păşe«c« 

pe baricade — şi cu dragostea lora pri- 

vescă curagiosă înaintea viitorului, as

cundă elă morte, s^u vieţă nouă, căci 

le voră primi deopotrivă cu însufleţire 

şi cu binecuvântare.

„Cum? acesta nu e bétránula nos

tru“ clise Sanin arătândă cu degetulă 

spre o figură, ce dispăru repede pe-o 

stradă laterală, ca şi când ar voi ső fiă 

nev&Jută.

In extrema lui fericire Sanin sim

ţia, că trebue sé vorbescă cu Gemma— 

nu despre amoră, ci despre lucruri mai 

indiferente.

„Da, e Pantaleon“ réspunse Gemma 

veselă 4i fericită. „De bună sâmă a eşită 

ca sé mé urmărâscă cu ateţiune; şi 

erl totă 4i«a m’a urmărită la totă pa- 

sulă. . . .  Elă presupune ceva!“

„Elă presupune ceva!“ repeţi Sanin 

răpită. De-altcum ce ar fi putută dice 

Gemma, ce se nu-lă fi răpită ?

O ruga apoi sé spună totă, ce s’a 

petrecută şi încă în tóté aménuntele.

Gemma íncepú numai decâtă vorba, 

repede, puţină cam turburată, din când 

în cândă zimbea şi i-se au4ia câte ună 

suspină scurtă, dór vorbia 4ică, schim- 

bândă necontenită repe4i şi strőlucitóre 

ochiri cu Sănin. Ii povesti în ce chipă 

mamă-sa cerca în convorbirile loră de 

alaltăerî, sé nu renunţe la vechia hotă- 

rire; în ce chipă a scăpată de dómna 

Lenore prin făgăduinţa, că în viitórele
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regula fără consimţămentulă Europei. 

Dvostră aţi câştigată odată prin mijl6ce 

pacînice o situaţiă acceptabilă, trebuie 

deci să căutămă a deslega şi acum acestă 

întrebare tota în modă paclnică. Răb

dare! Să sperămă, că ună nou congresă 

europeana se va întruni, unde voiupute 

apăra, ca şi pănă acum, interesele n(5s- 

tre. După corespondentul a vienesa ala 

(fiarului „Times“, d-la Delyannis ar ii 

data deja guvernului austriaca asigura

rea oficială, că politica noului cabineta 

nu va aduce greutăţi triplei alianţe. 

Acelaşi diarft crede, că d-la Delyannis 

va păstra pe viitora portofoliula răsbo- 

iului şi ala financeloru.

Manifestaţii ruso-flle.

Se scrie din oraşul Cherbourg (Fran- 

cia), că o mauifestaţiă s’ar fi făcuta în 

teatrula de acolo, în momentula, când 

comandantula corăbiei imperiale ruse 

„Minime“, urmata de număroşl ofieerl 

ruşi a intrata în sală. Musica a esecutată 

imnula naţionala rusescă. Ruşii au erupta 

în urale căldurose, cerendă a se cânta 

„Marseillaisa.“ Intregă sala a răspunsa prin 

strigăte entusiastice de: „trăiască Rusia“.

De altă parte „Pol. Cor.“ primesce 

din Paris scirea, că ministrulă de marină a 

fosta încunosciinţata pe cale oficială, 

cum că în a doua jumătate a lunei vii- 

tore va sosi la Toulon o escadră şi va 

petrece acolo vre-o câteva cŞ.il©. Minis- 

trula de marină a răspunsă, că în acelaşi 

timpa se va reîntorce şi escadra fran- 

cesă a Mării-Mediterane la Toulon şi se 

vora face mari festivităţi în onorea es
cadrei rusescl.

Legătura telegrafică între Roma şi Berlin.

Se scrie din Roma cu data de 

31 Octomvre, că se dă mare importanţă 

ordinelora, ce de curândă au fosta date 

de d-lă La Cava, mininistru alti postelora 

şi telegrafelor̂ , la cererea colegului său 

dela răsboiu, de a se instala în cea mai 

mare grabă una fira telegrafica între 

Roma şi Berlina, peste Yerona şi Ala.

SCIHLILE p i u a
„Catechisaţiâ în limba valahă“. Sub 

titlula acesta vorbind a cjiarula unguresca 

„Maramarosi Lapok* despre raportula 

comitetului districtului reformata de din

colo de Tisa, cu priviri la starea li

ceului din Sigetula Marmaţiei, se esprimă 

astfeliu: „Aflăma de interesa a aminti 

din raportula comitetului acela curiosum, 

că în liceulă deîa Sigeta profesorula de 

religiune gr. cat, predă religiunea în 

limba valahă şi deşi episcopula dela 

Gherla a fosta somata cu ani de dile 

înainte de asta, ca se provo oe pe profe

sorula de religiune, de-a catechisa un- 

guresce pe şcolari, profesorula de reli

giune pe lângă tote astea propune în

• 1 * 
limba valahă, în timpa ce catechisato-

rula ruténü (bravulü Şuba) propune re

ligiunea pentru şcolarii ruteni în limba 

ungurescă şi nici n’a dorita nicl-odată 

s’o propună rutenesce. In Dobriţinii s’a 

adusü din partea superiorităţii liceului 

hotărîrea, că peste tota la liceulü din 

Sigeta nu este permisa a se propune, 

ori a se esamina în limba valahă. DéoS 

îndărătnicula profesora, — care de mulţii 

este cunoscuta ca unuia, care macină 

pe aceeaşi moră cu ultraiştii ardeleni- 

va persevera şi mai departe în aceşti 

atitudine a lui, trebue data afară din 

postula său; în comitatü suntü destui 

preoţi bravi de rassă valahă, cari sé’lü i 
înlocuescă.u

Nouă ne este cunoscută deja ces* '! 

tiunea acesta, şi ama reprodusa scirea 

de mai susa numai pentru ca să se védi 

lipsa de simţa şi neruşinarea, cu care 

cera despoţii de pe la gazetele un- 

gureşei încălcarea drepturilora nóstre. i 

Profesorula româna de religiune, precum 

suntema informaţi, este d-la preotö 

Ioană Popă, căruia ’i servesce spre deo- 

: sebită onóre contrastulü, ce-lü face fóia 

ungurescă între d-sa şi între rutónulö 

Şuba. Decă ruténulü este din firea sa 

nemernica, trebue să scie fóia ungurescă, 

că Românula nu este aşa, pentru-că 

între caracterula naţională ală Românu

lui şi între lipsa de caracteră ală Rute- 

niloră, în specială a celoră din Ungaria, 

este o deosebire totă aşa de mare, ca 

şi cea dintre Români şi ■■ intre Unguri,
*

* *
Arunculü şcolarii. In cestiunea arun- 

cului şcolară, ministrulă de interne a 

luată o decisiune principală, cu oca- 

siunea unui casă, ce s’a ivită în corni- 

tatulă Timişului. A declarata adecă, că 

disposiţiunea paragrafului 35 ală artico

lului de lege XXXVIII: 1868, după 

care arunculă şcolară nu e permisö sé 

trécá peste 5°/0 ale dării directe de statfi 

nu esclude, ca în casulă acela, déca tre

buinţele şcolare nu se potă acoperi 

din arunculă şcolară, să se voteze o 

sumă de ajutorare din cassa comunală, 

care e a se acoperi din venitele averii 

fundamentale, séu în lipsa acesteia din 

adausulă ordinară ală dării comunale.
*

* *
Românii la Farisü. piarula parisiani 

„le Temps“, publică lista candidaţilor 

admişi la şcola centrală de arte şi manu

facturi din Parisă, în urma concursului 

din 1890. Printre cei 250 candidaţi ad

mişi figurézá şi următorii patru Români: 

Petrescu, Vrăbiescu, Constantinescu şi 

Toroceanu.
*

* *

Ee lângă Tergu-Mureşului ni-se scrie, 

că pe acolo sămănatulă gránelorü de 

tómná de rendulă acesta s’a íntérdiatü

Ce doctrină primimu din tóté 
aceste ?j—  Că cultura română cu în- 
cetulü este scosă din teritoriul diece- 
sei oradane, şi că institutele ei 
culturali mereu îşi per du misi
unea, pentru cari au fostü create. 
Şi cându se întemplă aceste? —  
Chiar atunci, când limba română 
este huiduită de puternicii stăpâ- 
nirei, când este scósá din admi- 
nistraţiă, din justiţiă, din viâţa 
municipală şi comunală; se în
templă atunci, când ni-se închidu 
şc0lele confesionale şi se întroducu 
şcoli de stătu, în cari n’auc[í vorbă 
românâscă; când în Sighetulü Mar- 
maţiei este oprită chiar înveţa- 
rea religiunei în limba maternă, 
şi când vine ciuma şi peste pruncii 
cei nevinovaţi, cu asilurile ma- 
ghiarescî... Şi dâcă va merge lu- 
crulu totü în acestă direcţiune, ve 
întrebii, d-lorii diecesanî, că peste 
20 de ani de unde veţi recruta 
tineri la teologiă? —  ’I veţi re
cruta ârăşî din Ardealü, cum a 
fostu sub Vulcanü, căci Semina- 
riulü, instituitü „pro educanda  
j u ventute sa ec u lari pro c Ier o 
junioré“, este şi va íi perdutü 
pentru diecesă... perdutü pentru-că 
de când a devenitü rectorii semi- 
narialü D-lü Lauran (dela venirea 
episcopului Pavelü), anű de anu 
şi sistematicű s’a scosü din elă şi 
este şc0să totalminte cultura ro

mână.
Intr’unü articulu următorii vomă 

reveni la apologia rabulistică a D-lui 
Lauran, canonicii gr. unitü, abate 
latinii şi rectorii seminarială.

2 > v d Ie lito :n .-ă .-

„Egala îndreptăţire !“
Cluşiu, 6 Nov. n. 189C.

In 14 Augustă n. c. juriulă de 

pressă din Cluşiu a condamnată la arestă 

pe doi diarişti români, — pe Dr. Aurel 

Mureşianu şi pe Traiană Popă — pentru 

delictă de pressă.

Verdictulă s’a pronunţată] séra după 

8 óre contra căruia s’a şi insinuată 

cerere de nulitate. Ergo verdictulă, 

imediata după pronunţare n’a putută 

avé putere de dreptă.

După pronunţarea verdictului, — 

condamnaţii, cu advocatulă apărătoră ş 

alţi inteligenţi, încă şi dame române, au 

convenită la cină, íntr’unü locă publica, 

în grădina numită „Stadler“, unde au 

mâncată şi au băută — şi încă forte rău, 

căci n'aveau ce — dér fiă-care pe punga 

sa şi după placă, amăsurată listei de 

bucate miserabile a birtaşului.

După ce şi-au petrecută aicea ami-

24 óre îi va da ună răspunsă hotărîtă ; 

câtă de cu greu i-a dată mamă-sa acestă 

timpă de cugetare; dup’aceea, câtă de 

pe neaşteptate a sosită la ei d-lă Kliiber, 

în purtarea şi închipuirile sale, ca odi- 

nioră ; cum îşi descoperi ela nemulţă- 

mirea sa pentru necunoscutulă Rusă, a 

cărui purtare copiláréscá de nesuferită 

(aceste suntă propriile lui cuvinte) a pri

cinuită duelulă — şi se simţia aşa de 

ofensată câtă mă rugai, să te depărtămă 

dela casanostră. „Fiindcă“ adause Gemma 

mai muţândă puţină vocea şi manierele 

lui Kliiber „acésta aruncă o umbră ne

plăcută asupra onórei mele, ca şi când 

«u nu ma-şi sci apăra mirésa, când aşi 

vedé, că e lipsă şi folositorü. Mâne va 

sci întregulă Frankfurt, că unü străină 

a duelată cu ună ofiţeră pentru mirésa 

mea. Ce voră cugeta omenii despre 

acéstá întâmplare, ce a pusă o pată pe 

onórea mea. Maică-mea — înohipuesceţl

— era cu totulă de părerea lui, dér eu 

fără de veste i-am descoperita, că numai 

în zadară să neliniştesce pentru onórea 

şi persóna lui şi că n’are dreptă . de a 

se simţi vătămată pentru flecăriile des

pre mirésa îui — fiind-că eu nu-i suntă 

mai multă miresă şi nicl-odată nu’i voiu

cala, vre-o 2 óre, fiă-care sra întorsă la 

ale sale.

In îua următore însă de-odată au 

buciumată tóté 4iar6l0 maghiare din 

locă, că Românii au arangiatü banchetă 

în onórea condamnaţiloră, şi procurorulă 

reg. numai decâtă a şi făcută insinuare 

la tribunală pentru delictă de agitare 

contra celoră ce au participată la cină, 

ba chiar şi contra condamnaţiloră şi a 

advocatului apărătoră.

Făcendu-se investigaţiunea, precum 

deja publicată este, s’a adusă şi deci- 

siunea, de a se face cercetare speoială.

Cu 4 clile mai târ4iu, adecă în 18 

Augustă n. c., în 4iua nascerei monar- 

chului nostru, în tabera dela Pilis-Csaba, 

unde miliţia serba 4>ua împăratului, ună 

june universitar, Sebő Ioanovics, în ca

litate de voluntară, a toastată pentru 

Kossuth.

Pentru acestă „patriotismă“ mani

festată la o ocasiune şi într’ună locă 

nepotrivită, tribunalulă militară l’a con

damnată la arestă de 3 luni, şi sentinţa 

acesta s’a şi ridicată la putere de dreptă 

în 17 Octomvre n. c. — In prima No

vembre universitarii din Budapesta au 

ţinută adunare formală în causa acésta, 

unde s’a discutată asupra faptei împli

nite, respective contra sentinţei ajunsă 

la putere de dreptă cu 13 4^e *aai 

nainte şi în fine s’a făcută demonstraţia 

formală pe strade în Budapesta, înăl- 

ţândă cu strigăte de „éijen“ pe Kossuth 

şi Sebő Ioanovits, ceea ce o şi buciumă 

pressă maghiară ou svonă „patriotică“ ; — 

acésta însă nu o aude, nici nu o vede 

nici ună procuroră regescă!

i Aşa este egala „îndreptăţire" în Un

garia !!

Numai atâta am voită a nota pro 

futuro! Ţine-minte.

i D x a s r  _A _aF \ A .:E2 .A ._

Nervulu resboiului.

Banca Franciei, în casă de mobili- 

sare, pote pune la disposiţiunea guvernu

lui francesu ună stocă de 1206 mili6ne 

în aură şi 1545 milione în argintă. De 

altă parte ministrulă de finance s’ar fi 

înţelesă deja cu Pothschildd pentru 

furnisarea numărarului în casă de mobi- 

lisare. Câtă pentru Germania, acesta dis

pune de o sumă de 150 milione mărci 

închise într’ună turnă în Spandau şi de 

800 milione franci, plasaţi cu interese, 

de cari pote dispune în ori ce timpă.

Politica grecescă.

O delegaţiune de Cretanî s’a presin- 

tatăla D-lă Delyannis, spre a-lă felicita 

pentru succesulă dobândită la nouele 

alegeri. D-lă Delyannis a răspunsă : Fi- 

indă încă simplu cetăţenă, nu sci a cum 

stă cestiunea Cretei. Ea însă nu se pote

fi soţiă! Vorbindu’ţi sinceră mai înteiu 

voiam să vorbescă cu d-ta... cu tine, îna

inte de ce aşi fi rupt’o cu desăvîrşire cu 

elă; dér ela a venită... şi aşa nu puteam 

să mă reţină. In spaima ei mamă-mea 

scóse ună strigătă de durere, eu însă am 

mersă în altă odaiă şi i-am adusă ine- 

lulă — n’ai observată, câ de două 4^© 

nu’lă am ? — şi i-Pam redată. D-lă Klii

ber se simţi grozavă de vătămată, dér 

fiind-că din firea lui e egoistă, afară din 

cale — nu s’a dimisfi la întrebări, ci fară 

de a 4ice o vorbă, se depărtâ. Lucru 

firesea, că am avuta ce să’ml audă dela 

maică-mea. M ’a supărată multă, că tre

buia s’o vădă aşa de năcăjită — şi ere 

deam deja, că prea m’am pripita; dér 

ve4i Sanin aveam serisórea ta — şi mai 

sciam...“

„Că te iubescă“, întregi Sanină 

vorba.

„Da!... că mă iubesc!!“

Aşa vorbi Gemma cam încurcată şi 

zîmbindă... Sanin o asculta cu însufleţire 

şi se mira de armonia vocii sale, întoc

mai, ca éri, de serisórea ei.

„Mama năoăjită afară Hin cale“, 

începu ârăşi Gemma curgându’i repede 

vorbele de pe bu-ae; „ea nu póte înţe-

lege, de ce-mi este de nesuferita d-lă 

Kliiber şi că s’ar fi putută, ca eu să mergă 

după elă nu din iubire curată, ci numai 

la stăruinţele ei... Ea... te bănuesce pe 

d-ta, adecă vorbindă mai limpede, e con

vinsă, că eu te iubescă — şi asta e cu 

atâtă mai durerosă pentru densa, cu câtă 

eri încă nici umbră de bănuire nu-i tre

cea prin minte şi se încredea în tine 

aşa că te-a rugată să mă desfătuesci... 

Aşa-i că acésta este o — deosebită în

credere? Şi acum ea... te numesce lin- 

guşitoră, viclenă şi susţine, că şi pe mine 
mă vei înşela...“

„DérGemma!“ striga Sanin, „nu i-ai 
spusă...“

„Nu i-am spusă nimică! Ce dreptă 

aveamă să’i spună înainte de a ţi vorbi ?!“ 

Sanin bătu. din mâni. — „Gemma! 

speră, că acum vei spune totulă mamei 

tale şi mă veipresenta ei... vréu să arătă 

mamei tale, că nu’să înşelătoră.“

Peptulă lui Sanin erescea de sim- 

ţirile-i înfocate şi sublime.

Gemma îlă privia cu ochi mari. 

„Intradevără vréi să vii cu mine la 

mama? La mama, care e sigură, că... 

că între noi nimică nu e posibila.... că 

nicl-odată nu se va întâmpla ?“

Era o vorbă, ce Gemma nu voia s’o 

esprime, deşi îi tremurau şî’i ardeau bu

zele; Sanin însă cu atâtă mai puţinii s’a 

putută răbda să n’o spună.

„Să te iau de soţiă, Gemma; vréu 

să’ţl fiu bărbată — ună altă norocă mai 

mare decâtă ăsta nu cunoscă.“

Amorulă măreţa şi hotărîrea îui nu 

mai cunosceau margini.

Gemma, care se opri pe una mo- 

menta, au4ândă vorbele acestea. îşi iuţi 

paşii mai tare. Se páré, că ea ar vré 

sé se mâr̂ tuăscă de acestă noroca, de 

acestă fericire neaşteptată şi mai pe süsü 

de mintea ei.

Deodată însă ea se opriîmărmurită, 

Intr’ună colţă ală stră4ii, câţiva paşi 

departe de ea, apăru d-lă Kliiber. Elă 

vă4u pe Gemma şi pe Sanin. Tremu- 

rândă de mâniă şi ridicându-şi figura 

sulegetă şi elegantă, Kliiber păşi spre 

ei. Sanin la primulă momentă râmase 

surprinsă. Dér îndată ce privi în faţa 

lui Klüber, pe care se vedé tipărită o 

ironică mirare şi compătimire — îndată 

ce privi la acéstá faţă roşietică şi co

mună, îlă cuprinse o mâniă ne spusă 

faţă de elă şi păşi dreptă cătră dénsulü.

Gemma apuca repede mâna lui Sa-



Pagina 8 GA7ÆTA TRANSILVANIEI. Fr. 243—Î8£0.

forte multă, dér deşi târdiu, s’a putută 

sămăna de ajunsö. Legume s’au făcută 

multe în anulü acesta şi de aceea se véndü 

eftină. Vitele se vândă cu preţă mul- 

ţămitorfi.
*

sj: *
Huduirea Jidovilorü din Rusia. De

când stăpânesce peste Rusia ímpératulfl 

Alexandru III, s’au alungatö din acesta 

imperiu 170,000 de Jidovi. Cei mai mulţi 

dintre aceşti fii ai lui Israilü se 4i°e> că 

arü fi luatü drumulü cătră America, dór 

noué tare ni e témá, că cei mai mulţi 

se vorü fi aşe4ată în România, în Austro- 

Ungaria şi mai alesă în Ungaria, care 

a^i mâne va deveni adevărată Palestină, 

mai alesü, că fiii lui Israilă se şi pră- 

sescü mai tare ca alte neamuri şi între 

ei mortalitatea este mai mică.

Furnisări pentru armată. Ministerulü 
de resbelü voesce ca pentru anulü 1891 
să’şi asigure pe calea concursului fur- 
nisarea a 6600 strae de ernă, 8500 plă- 
poml de veră şi 7100 pături pentru cai 
de cavaleriă, în cualitatea şi dimensiunile 
mustrelorü noué din anulü 1889 ce se 
află depuse la stabilimentele de adminis
traţia monturelorü.

Condiţiunile şi alte amănunte se 
potü vedé în anumite caiete, ce stau la 
disposiţia fiă-căruia, pela tóté intendenţele 
de corpü, la stabilimentele de adminis
traţia monturelorü din Brünn, Budapesta. 
Graz, Kaiser-Ebersdorf şi Alba-Iulia, la 
camerile de comerţa şi de industriă şi 
la Museulü de comerţă în Budapesta, 
Aceste caiete se potă şi cumpăra delain
tendenţele comandelorü militare de corpü 
pe lângă preţulO de 4 crucerl cóla de 
tipării.

Pertractarea ofertelorü se va face 
în 20 Noemvrie 1890 la ministeriulü de 
résboi.

Publicaţiunea completă se póte vedé 
în „Pester-Lloyd“ şi în „Nemzet“ dela 
29 Octomvre; în „Pesti-Naplo“ şi în 
„Magyar-Földu dela 30 Ootomvrie 1690.

Sibiiu. 5 Noemvrie 1890.
c. şi r. intendenţă a Corp. 12.

0 scrisore a fiicei lui George Asachi.
La adresa oficială, prin care 

Metropolitulu dela Iaşi încunos- 
ciinţâ pe fiica lui Greorge Asachi 
despre inaugurarea statuei nemu
ritorului seu tată, acesta respunse 
prin următorea scris6re, trimisă 
la adresa susu 4isului Metropolitu : 

Parisu, 21 Octomvre 1890.

Monseniore!  Primescă cu o a- 

dencă recunoscinţă adresa oficială, cu 

care mă onoreză Escelanţa Vostră şi 

care mă vestesce de apropiata inaugu

rare a statuei ridicate spre amintirea mult 

iubitului meu tată. Acesta este singura 

mângăere ce amă, de când am fostă lo

vită de nenorocire. Acesta acta de drep

tate şi de recunoscinţă mă mişcă în a- 

denculă inimei. Onore comitetului! Onore

nin; cu o hotărîre liniştită îşi lega bra- 

ţula ei de alü lui şi privi aspru în ochii 

fostului său mire... Acesta îşi învîrti ochii 

nehotărîtă, încovăindu-se se întorse şi 

murmura între dinţi: „Sfîrşitulă obici 

nuitü alü cântecului melodiei!“ (Dasalte 

Ende vom Liede!)—şi grăbi mai depate 

totă cu aceeaşi solemnitate, dór cu paşi 

mai puţină dănţuitori.

„Ce-a 4isü obrasniculü ?“ întreba 

Sanin vréndü a se repe4i după Kliiber. 

Gemma însă ílü reţinu şi plecară mai 

departe fără de a-şl smulge braţulă din- 

tr’alü lui.

Cofătăria Rosselli deja se pute 

vedé. Gemma s’a opritü pentru ul

tima 0ră.

„Dimitri, monsieur Dimitri“, 4iseea, 

„încă nu suntemü în casă, încă n’amü 

vorbită cu mama. Decă înainte de tóté 

ai mai cumpăni înc’odată, — decă... Di

mitri, d-ta eşti încă liberă!“

Dreptü réspunsü Sanin îi strînse 

mâna şi mai tare şi o duse cu sine mai 

departe.

„Mamă!u 4is® Gemma păşindă cu 

Sanin în odaia, unde se afla d-na Le- 

nore, „aici aducü înaintea Dumnitale 

pe fiitorulü meu....!“ (Va arau .)

veneratului său preşedinte, capulü na- 

ţionalO alü bisericei române, onóre Ro

mâniei, care slăvesce amintirea marelui 

patriota !

Pănă acum, singura dragostea mea 

de fată, împreună cu Edgar Quinet, slă

vise pe George Asachi, stabilind̂  îna

intea posterităţii neperitórele sale titluri. 

Dela 1812 până în 4iua sa din urmă, 

Novembre 1869, elü n’a avutü decâtü 

unü gândü: regenerarea României. Elü 

şi-a servitü ţera cu o desinteresare an- 

tioă. Elü a întrodusü întêile elemente 

de civilisaţiune în ţera aceea, unde stră- 

inulü fanariota ştersese ori ce urmă de 

origine latină. Ela a desgropata limba 

română, ela a întrodus’o în învăţământă, 

elü a mlădiat’o în literatură. Elü a fost 

celü dintêiu profesorü naţională, celü 

dintêiu istoricü, celü dintêiu poeta. Elü 

este adevëratulü înfiinţătoră alü ins- 

trucţiunei publice în Moldova. Elü a 

înfiinţattt cea dintêiu gazetă, cea din

têiu tipografiă. Şcoli primare, academiă, 

şooli de fete, şcoli de arte şi meseriă, 

teatru naţionala, încercări de arte fru- 

móse, stabilimente de utilitate publică, 

tóté se datoresca cugetărei şi iniţiativei 

lui George Asachi.

In tóté lucrările sale ela a avutü 

ca secretara unica pe fata sa. Delà vêrsta 

de optü pănă în anulü alü două4©cî şi 

patrulea ea a lucratü de dimineţa pănă 

sóra cu tatălă său, scriindü sub dictarea 

lui. Operele, proiectele, cugetările lui 

tóté au fosta scrise de fata lui. Ea i-a 

consacratü totă tinereţa, pănă în 4i«a 

când devenindü femeia lui Edgar Quinet, 

ea s’a consacratü bărbatului ei, după 

cum cerea legea şi evangelia, şi amân- 

doi au servitü România.

George Asachi, care a în4estrată 

şcolile cu trei moşii câştigate prin unü 

procesü ţinută cu cheltuéla lui ín timpü 

de douë4eci de anï ; George Asachi, care 

fără încetare a jertfitû interesele sale 

personale şi ale familiei pentru ţeră, a 

împinsă abnegarea pănă a întrebuinţa 

averea fetei sale la patrioticele sale lu

crări (fabrica de hârtiă, tipografiă.) Ruina 

materială era inevitahilă; fata sa a ră- 

masü fără nici o moştenire dela părinţi, 

fără zestre, fără casă părintescă.

D0că amintescû tóté aceste jertfe 

în acéstá 4i însemnată, o facü, ca să 

spună, că totă durerea este ştersă 

prin gloriósa răsplată, pe care Româ

nia o dă tatălui meu, ridicându-i acéstá 

statuă !

Am citită cu lacrimile în ochi, la

crimi de întristare, şi de bucuriă şi de 

mândriă, programulă sărbătorii inaugu

rării, pe care Eminenţa Vostră a bine

voita a mi’lü trimite. Departe, voi urma 

pasü cu pasü sicriulă încununata cu 

flori, pănă la piciórele statuei. Infirmă, 

bolnavă de atâţia ani, mi-a fostă cu ne

putinţă să merga în România ! Aşi fi 

murită pe drumă! Dér gândulă meu va 

fi acolo şi de departe trimită Eminenţei 

Vóstre totă mulţumirea mea, o trimită 

şi comitetului, şi tuturnră buniloră cetă

ţeni, cari s’au onorată ei ânşişl, ono- 

rândă pe tatălă meu. Indrăsnescă să 

rogă pe Eminenţa Vostră, să priméscá 

cu bunătate omagiulă recunoscinţei şi 

adêncei mele emoţiuni.

Am onóre de a fi a Eminenţei Vóstre 

pré umilă servă.

Vèduva Edgar Quinet născută Asachi.

regatului română cuprinde a şeptea parte 

din totalulă menţionată.

Prin originea loră, Românii se ţină 

de Europa occidentală, cu care ei suntă 

strînsă legaţi prin cultură şi prin in

terese.

In privinţa culturală faptulă istorică, 

care sare la ochi, este acela, că Ro

mânii nu s’au deslipită de mersulă civi- 

lisaţiunei europene, nici chiar în tim

purile cele mai nefaste ale traiului loră, 

că ei au avută necontenită relaţiunî cu 

lumea apusenă şi că dela dânsa ei şi-au 

primită impulslunile. In secululă actuală 

din occidentă şi printr’ânsulă s’au lu

minată legiónele, din ale cărora muncă 

şi luptă a eşită Statulă română modernă; 

ér acesta dela occidentă a căpătată 

sprigină în momente periculóse, prin 

Occidentă s’a ridicatü politicesce şi pe 

interese politice de ántéiulü ordinü ale 

occidentului elü îşi râzămă necesitatea 

existinţei sale. Ruşii voieau ca legă- 

mintele politice dintre România şi Tur

cia, cuprinse de diplomaţiă sub numirea 

impropriă de „Suzeranitate şi vasalitate“, 

să se desfiinţeze, dór numai pentru ca 

România să între în legături analoge cu 

Rusia, a căreia tendinţe seculare o îm- 

pinsü a trece mai departe peste trupulă 

României. Tratatulü ou Cantemirü din 

1711, Epoca résbóielorü ruso-turoe şi a 

protectoratului rusescü, tratatulü de San 

Stefano stau dovadă întru acesta. Ca să 

împlânte Ţarulă crucea ortodoxiei ru

sesc! pe vírfulü sfintei Sofii din Con- 

stantinopole, trebue să fiă suprimaţi Ro

mânii ca ginte, Regatulü románü ca 

stată; căci Ruşii nu potă să se ţie pe 

Bcsforă f&ră a-şl asigura spatele, rela- 

ţiunile neturburate cu ei înşii. Slavisarea 

Româniloră e dór o necesitate neînlă- 

turabilă pentru Ruşi. Din contră, sigu

ranţa Europei occidentale despre co- 

losulü dela Nordă cere, ca Românii să 

prospere, ca Regatulă română să se con

solideze din ce în ce mai multă. Răs- 

boiulă Crimeei au făcută cu putinţă, ca 

vulturulă română să-şi întindă din nou 

aripele şi să-şi ia sborulă. In aplausele 

Europei oooidentale s’a proclamată Re

gatulă Română, ridicată prin virtutea 

fiiloră săi sub focurile Plevnei, unde ei 

au sdrobitü lanţurile legăminteloră cu 

Porta, au dată ajutoră la renascerea 

unui poporă vecină şi au scăpată onó- 

rea militară a unei puternice împărăţii.

Dér şi prosperarea materială a Re

gatului románü e întemeiată pe relaţi- 

unile sale eu Occidentulü. Precum tinerii 

români nisuescă a se instrui şi a se 

cultiva în ţările apusene, ér nu în Rusia, 

asemenea şi comerţulă regatului română 

cu acele ţeri e mai considerabilü. Dreptü 

dovadă irecusabilă potü servi următorele 

două tablouri a mijlociei importului şi 

a exportului României pentru anii 1884, 

1885,1886, 1887, şi 1888:

Europa, Rusia şi România.
Studiu etnică si politică de Dimitrie D. Sturdza.

(U rm are)

Espunerea de mai süsü e suficientă, 

pentru a proba posiţiunea importantă a 

Románilorü şi a regatului románü în 

lumea uropenă.

In cele trei braţe înfipte de occi- 

dentü spre răsăritfi în lumea «ruso-slavă 

dincolo de linia Cap-Nord-Trieste, Ro

mânii suntü poporulü celü mai numă- 

rosü. Din cele 46y4 milióne locuitori 

(17y2 milióne b r a ţ u l ă  «despre Nordü, 10 

milióne braţulă despre Sudü, l 8 3/ 4 mi

lióne braţulă dunăreană) o pătrime 

(23,66%) suntü Români, ér populaţi unea
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Din aceste date resultă, că 9/10 din 

totalitatea daraveriloră comerciale ale

României se facü eu Occidentulü Euro

pei (Anglia, Austro-Ungaria, Belgia, El

veţia, Francia, Germania, Italia, Olanda,. 

Spania, Suedia şi Norvegia), şi numai 

V10 cu Orientulü, ér în acestă 4ecime 

iau parte Bulgaria, Serbia, Grecia, Tur

cia şi Egiptulă cu 2/3 şi Rusia cu i/r  

Relaţiunile comerciale cu Rusia forméz& 

deci numai a/i&o întregile daraverî 

ale României cu străinătatea.

Astfelă tóté interesele, tóté aspira- 

ţiunile, precum şi tóté temerile conducă 

pe Regatulă română a se feri de Rusia 

şi a rémáné strînsă legată cu Occiden- 

tulü Europei; ér criteriulü celă mai si

gură ală unei politici naţionale este ca 

Românii să nu servescă, nici directă, 

niol indirecta, planurile cotropitóre ale 

imperiului rusescă, pentru-că realisarea 

acestora ară fi desfiinţarea şi nimicirea 

statului română.

Insă nu numai istoria şi instinctulü 

de conversare spunü Románilorü aceste, 

nu numai Ruşii le-o strigă necontenită 

ou voce puternică, care răsună pănă în 

mari depârtărl; şi bărbaţii de stată cei 

mai însemnaţi şi scriitorii politici cei mai 

cu renume ai Europei necurmatü vor- 

bescă şi scriu în acestă sensă.
____________  (Va urma.)

Mulţămită publică.
Frieda Gencsy, fiica d-lui Ştefană 

Gencsy, directorü financiară r. u. în locă, 
a răposată în 6 Noemvre n. c. în anulă 
ală̂ l3-lea ală etăţii sale. Din incidentulft 
acesta, întristaţii părinţi esprimă pe aoóstfi. 
cale adâncă mulţumită tuturora aoelora, 
cari au binevoită a-şl manifesta condo- 
lenţele d-loră.

Cununiă. D-lă Ioanîi Vereşmorteanu, 

clerică abs., îşi va serba cununia cu 

d-şora Rosalia Marincaşiu, Duminecă în 

16 Noemvre n. în biserica gr. cat. din. 

Nireşă.

DIVERSE.
Nou ornoru femeescu în Londra. Aprópe 

de South Hampstead în Londra s’au 

întâmplată între órele 7 — 8 sóra unü 

omoră brutală de femeiă. Se crede, 

că renumitulă omorîtoră din Witechapel, 

ér şi-a începută activitatea neomenosă. 

Omorîta este o prostituită cunoscută po

liţiei în vârstă de 32 ani. Cadavrulü 

ei s’a găsită sub ună zidă, scăldată în 

sânge şi acoperită cu ună surtucă de 

lucrătoră. Capulă era aprópe desfăcută 

de corpă, osulă capului sdrobită. Cele

lalte părţi corporali erau nemutilate.

SL'isFsiiM pieţeâ

din 10 Noemvre «t. a. 1890.

Sftiicnot* romtaescî Oucap. 9 09 V§nd. 9,18
Ajgintü româna&câ - „ 9.0B „ 9.08
^apoleon-d’orl - - - „ 9.10 „ 9.14
Lire turcescl - - - „ 10.B4 „ 10.39
imperiali . . . .  „ 9.82 „ 9.87
»albini „ 5.85 „ B.40
aorÍB.fonc.„AIbinR“fJu/ü R 101.— „ —.—

„ 6 ü/s b9.50
SLabia rusasc! - ' . ,, 18H.— „  139.—
itărcî germane - - ,, E6.— „ 56.60 
Discontuifi 6- pe anii.

Cürsnid biuras úb Viena
dm 7 Noemvre at. a. 1890.

Í5 <tnta da aurü 4°/0 ...................... 102.45
îî nta de hârtiă 5%  . . . .  . . 99.50 
Imprumutulft c&ilorâ furat« ungare •

a u r ü .................. .... 113.30
dto argintii...................... 96.20

Ârnortisarea datoriei căilorft ferata d«
ostü u.igare (2-a emisiuno) - - —.— 

luaortisarea datoriei c&ilorft ferat« d»
ostü ungare (1-ma emisian«) - - —.— 

A.mortisarea datoriei c&ilorü lerate de
ostü ungare (8-a eminiune) - - 110.50

Bonuri rurale u n g a r a .................. î-9 20
Bonuri croato-siavone..................104.35
Uesp&gubirA pentru dijma de vinü

ungurescü ........................... —.—
Imprumutulü cu premiulü ungurescü 188. — 
basurile pentru regularea Tisei şi 8«-

ghedinulux - • 127.—
<&enta de hârtiă austriacă . . . .  d8.85
Eenta de argintü austriacă . . . .  89.—
âtenta de aurü austriacă..................107.45
Losurí din ibtíO • • - - - - » 136.o0
Acţiunile b&ncei auatro-ungar# • - 982.—
Acţiunile b&ncei de creditü ungar. - 350.—
Acţiunile b&ncei de creditu auatr. - 804.50
ftalbenl ímpér&tescl...........................6.44'/2
MapoleOn-dori.......................... - 9.18
Mire! Í00 împ. germane . . . .  56.55
Londra 10 Livre» sterlin*« ■ - - • 115.20

■.....  . ■-■■■ ■ ■ ■ ..... -- —
Proprietară:

Dr. Aurel Mureşianu.
Redaotoră responsabilă interimalA: 

Gregoriu Maiorű.
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Brassó vármegye igazoló választmányától.
Sz. 1/1890 

ig. vál.

A z  1886. évi X X I .  t. ez. 28. §-a értelmében a törvényha

tóság igazoló választmánya által a m. kir. adóhivatal kimutatása 

alapján az 1891-ik évre összeállított

Névjegyzéke
Brassó vármeg}^e legtöbb adót fizetőinek.

Póttagok.
1 So

r 
sz
ám

 
(I

Név és foglalkozása.

a

\

Lakhelye 1

bz egyszeres 
'■agy kétsze- 

esen számi- 

tott adó. 2

ÍlZ 1 8 8 6  évi X X I .  t. ez. 
6. §-a értelmében eszkö- 

ölt kétszeres adó beszá

mítási jog czime.
írt. kr.

1 Czell Károly, gyáros Brassó 4944 90 gyógyszerész
2 Czell Vilmos, gyáros rt 2656 34 jogtudor
3 lekel Vilmos, szê zfiuomitó 77 2513 02 oki. gazdász
4 Fleischer Mihály, mészáros Î) 2332 95 ipar. kam. tag.
5 Plekersfeld Iozsef, tőkepénzes 77 2085 96 nyug. curiai biró.
6 Kamuer Ede, kereskedő

77 2066 83 ipar. kam. tag.
7 Hesshaimer Adolf, kereskedő A 1875 16 „ „ alelnők
8 Czell Frigyes ifj., gyáros

» 1799 93
9 Copony Márton, gyáros

n 1475 92 ipar. kam. tag.
10 Bachmeier Gyula, ügyvéd n 1382 26 ügyvéd.
11 Czell Frigyes id., gyáros

n 1323 172/3
12 Dr. Fabritius Iozsef, orvos 77 1314 orvos
13 Dr. Mure^ianu Aurél, hirl. tulajd. 7) 1299 32 jog tudor
14 Müller Gyula, kereskedő J) 1173 30 ipar. kam. tag.
15 Mayer Iozsef, ügyvéd 1) 1156 76 ügyvéd
16 Kőniges Iános, kereskedő 7) 1136 54 ipar. kam. tag.
17 Hiemesch Henrik, mészáros 77 1166 47 y2
18 Ioanides György ifj., gyáros » 1028 10
19 Ridely Frigyes, háztulajd.

77 994 26
20 Langer Tamás, ügyvéd 7) 993 — ügyvéd.
21 Diamaudi Mauole, kereskedő 77 961 90 ipar. kam. tag.
22 Schlandt Gottlieb, timár 7) 895 36
23 Korodi Mihály, háztulajd. 7Î 880 56 77 77 77

24 Vasady Iozsef, kereskedő 77 856 06 77 77 77

25 Dr. Otrobán Nándor, orvos 77 845 80 orvos tudor
26 Teutsch Mihály, szücs 77 835 28 ipar. kam. tag.
27 Popp B. György, magáuzó

7? 826 92 77 77 77

28 Ioanides György, id. háztulajd. n 813 72
29 Zeidner Henrik, kereskedő 77 780 56
30 Düek György, nyug. t. eln. 77 768 74 nyugd. törvsz. eln.
31 Drexler Sándor, kávés 77 728 35
32 Adám Károly, ügyvéd 77 711 38 ügyvéd
33 Tartler Márton, háztulajd. 77 657 23
34 Popovits András, fürdötulajd. 77 657 23
35 Puscariu Iozsef, ügyvéd n 649 40 ügyvéd
36 Remenyik István, igazgató 77 644 77
37 Nagy István, háztulajd. 77 643 93
38 Steriu Gonstantin, háztulajd. 77 636 34
39 Demian Simon, ügyvéd

Î7 627 92 ügyvéd
40 Dück Iosef, ip. k. eln. 77 615 32
41 Fabritius Károly, kereskedő 77 608 80 ipar. kam. tag.
42 Svhmidts Vilmos, ügyvéd n 593 08 ügyvéd
43 Honigberger Frigyes, tőkepénz.

n 590 72
44 Steuner Pál, háztulajd. 77 588 20
45 Henri ing Frigyes, háztulajd. 7) 579 76
46 lekel Gyula ügyvéd

77 570 14 ügyvéd _
47 Nemes Péter, k. körj.

77 560 80 kr. közjegyző
48 Schmidt Albert, magánzó 559 84
49 Kenyeres Károly, gyáros 7) 546 59
50 Dr. Schwartz Frigyes, orvos 77 523 80 orvos
51 Schnell Károly, ügyvéd

n 504 90 ügyvéd
52 From Márton, term. kereskedő 77 498 33
53 Lázár Gerő, kereskedő 77 496 — ipar. kam. tag.
54 Gyertyánfy Emil, kereskedő 77 492 67
55 Reich Ágoston, ügyvéd 77 489 82 ügyvéd
56 Zeidner Traugott, mészáros 77 + 471 28
57 Hornung Károly, gyógyszerész

75 468 76 gyógyszerész
58 Honigberger Adolf, gyógyszer.

77 467 89 77
59 Herfurth ÉVrencz, háztulajd. 77 463 75
60 Dr. Gusbeth Ede, orvos 77 460 46 orvos
61 Papp István id. kereskedő 77 455 61 ip. k. tag
62 Beer Ignátz, bútor keresk. «I 435 33
63 Fornica George, ifj. mészáros

Jt
77 434 35

64 Adler Lipót. fényképész 7) 433 90
65 Dr. Vajna Gábor, ügyvéd

77 432 98 ügyvéd
66 Adler L. Iakab, bankigazgató

77 425 25
67 Lamberger Károly id. keresk. 77 420 67
68 Schwarz András, termény kér,

77 415 95
6Ç Malcher Mór, kereskedő D 415 07
7C Binder Frigyes, gabona keresk 77 410 23
71 Ludwig Ferencz, vendéglős 77 409 95
75 Maager Iozsef, k. közjegyző n 409 08 k. közjegyző
lí Dlanhy Károly, gyárigazg.

77 409 —

li Dr. Flechtenmaoher Károly, orv 77 388 18 orvos tud.
7\3 Péter Mihály, czipész

77 384 50
li3 Osalotzky Iános, kádármester

77 379 79
T J Petric Iános, elsp. pap

77 378 72 lelkész
li3 Tartler Frigyes, megyei fö orv* 77 369 14 orvos
7<) Schuster Károly, gyóg^szerés z » 368 76 gyógyszerész
8( Salmen Frigyes, ács 367 37
8 Thrul Iános, harisnyakötö T) 364 79
8‘2 Kugler Ede, gyógyszerész r> 364 - gyógyszerész
83 Mark Samu, kereskedő V 361 88

Név és foglalkozása Lakhelye

az eg szeres 

vagy kétsze
resen számí

tott adó.

írt. kr.

Az 1686 évi X X I .  t. ez, 
26. §-a értelmében eszkö- 
nőit kétszeres adó beszá

mítási jog czim.

Kőpe Mihály István Hoszuíalu 348 90
Fabritius Gusztáv, kereskedő Brassó 304 40
Safrano Iános, háztulajdonos „ 295 50
Safrano Emanuel, háztulaj d. „ 295 50
Stefáni György Földvár 280 79
Adler I. íí. id.,kereskedő Brassó 251 72
Adler Rezső ifj., kereskedő „ 251 72
Neustádter Károly, gyáros Prázsmár 250 90

9 Verzár Lukáts, kereskedő Brassó 248 —
10 Papp László, kereskedő „ 227 83
11 Vojcu Rosoulê iu Hoszufalu 221 02
12 Streitferdt György Földvár 200 34

Mi is azon megjegyzéssel hozatik köztudomásra, miszerint 

ezen névjegyzék mai napon kezdve jövő november hó 29-ik napjáig a 

vármegye főjegyzőjének irodájában ki lesz téve,— az igazoló választ

mány pedig a névjegyzék végleges megállapítása czéjjából ülését 

jövő November 29-én s esetleg az azt követő napon fogja tartani, 

mely ideig mind azok a kik netalan ezen névjegyzék ellen felszó- 

lamlani, vagy az 1886 évi X X I .  t. ez. 26 §-ábau megirt kedvez

ményt igénybe venni óhajtják, a hivatalos órák tartama alatt a 

vármegye főjegyzőjénél ez iránybán megjegyzéseiket beadhatják.

Brassó, 1890 évi oktober 2/-én.

Tompa Sándor,Roll Gyula,
alispán elnök. 459,2-2 főjegyző.

^ ■ U L T o l i c a ţ i v L n ^ - e -

Se deschide prin acesta a X V .

LOTERlS DE STAT REG. UNG.
cu . sco p ij. fila-ntropicTj.,

alii cărei veniţii curaţii, conformii înaltei liotărîri a Majestâţii Sale apost. c. r.
d i n  i£  A p r i l i e  1 8 9 0  este a-se împărţi cu câte a decea parte din resultatu, 
în favorulti reuniunei „(Jrucea albâ*“, alu reuniunei din Budapesta pentru coloniile 
de copii în timpulâ. ferieloru, alu reun. Maria-Dorothea, alţi reun. fem. cu scopii fi
lantropicii din Nagy-Bânya, alii Muzeului de industria dm Secuime, alâ. asilului pentiu 
orfani notariloru comunali şi cercuali din totă ţera, alii reuniunei fem. dinMişcolţu 
pentru asilii orfan a Iii din comitatu Borsodu, alu fondului, care are a se înfiinţa în 
favorulu Veduveloru şi orfaniloră de funcţionari, alu. institutului de pensiune pentru 
jurnalişti ungari şi în fine pentru mstitutulii Surdo-muţiloru din Agramu.

Câştigurile stabilite în totalii cu €**©?
conformii planului de jocu ce urmeză făcu 100,000 florini ş. a.

1 Câştigu principalii de 60.000 fl. i

1 câştigu â 10 000 fl. cu totulu 10 000 fl.' ^

10
50

1.000
500

100

5.000

5.000
5.000

200 câştiguri à 50 fl. cu totulü 10,000 fl/|

.|3? 
t d

65,000

Tragerea se face irevocabilii la 16 Decemvrie 1890.— Unu losu
costă 2 fl. v. a.

Losuri se capetă: la Direcţiunea loteriei în Budapesta (Pesta, ̂  oficiulti vamalii 

principalii), la tote oficiele de loteriă, sare şi de dare, la cele mai multe oiiciuri 
poştale, la „Mercur“ în Viena şi la debitanţii de losuri însărcinaţi cu vendarea lorii 

în tote oraşele şi localităţile mai însemnate.

Budapesta, 1 Octomvrie lb90.

Direcţiunea loteriei reg. ung.

Si
/\1H

I. Plecarea trenurilorü :
I. Dela Braşovu la Pesta

Trenulü de persône : 10 ore 32 minute séra.

Trenulü acceleratü: 2 ôre 43 minute după amédï,

Trenulü omnibus : 4 ôre dimiueţa.
2. Dela Braşovu la Bucuresci:

Trenulü de persône: 5 ôre 30 minute dimin0ţa.

Trenulü acceleratü : 2 ôre 33 minute după amédï.
Trenü de mărfuri cu vagône de persône : 12 ôre 23 min. după am é^

II. Sosirea trenurilorü:
I. Delà Pesta la Braşovii:

Trenulü de persône: 5 ôre 20 minute dimindţa.
Trenulü acceleratü: 2 ôre 23 minute după amédï.
Trenulü omnibus : 10 ôre 31 minute séra.

2. Dela Bucureci la Braşovii :
Trenulü acceleratü : 2 ôre 13 minute după amédï.
Trenulü de persône: 10 ôre 17 minute séra.
Trenulü de mărfuri cu vagône de persône: 4 ôre 20 min. după amécjï.

Rugămu pe domnii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei se binevoiască a scrie pe cuponulu manda

tului poştalii şi numerii de pe laşia sMb care au primiţii diarulîi nostru până acuma.

Domnii, ce se abon^ză din nou, s6 binevoiască a scrie adresa lămuritu şi se arate şi poşta ultimă.
i

Totodată facemu cunoscutu tuturoru D-loril abonaţi, că mai avemii din anii trecuţi numeri pentru com- 

plectarea colecţiunilorti ..Gazetei”, precum şi câteva întregi colecţiunî. pentru cari se potu adresa Ia subsem

nata Administraţiune în casu de trebuinţă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvuaiei“
~ T i p o " ^ ^  ................. .. ~......... ~


